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LA KVALITOJ de la 
preĝo tie estas klare di- 
finitaj de Jesuo; kiam vi 
preĝas, li diras, ne elmon- 
triĝu publike, sed preĝu 
en sekreto; ne ŝajnigu, 
kvazaŭ vi multe preĝas, 
ĉar ne pro la multeco, 
sed pro la sincereco de 
la vortoj, vi estos aŭskul- 
titaj; antaŭ ol preĝi. se vi 
havas icn kontraŭ iu, par- 
donu lin, ĉar' preĝo ne 
povas plaĉi al Dio, se ĝi 
ne elvenas el koro puri- 
gita de ĉia sento kontraŭ 
la karito; preĝu humilde, 
“kiel la impostisto, kaj ne 
fiere, kiel' la fariseo; ek- 
-zaminu viajn kulpojn kaj 
ne viajn bonajn kvalitojn, 
kaj se vi komparas vin 
kun aliaj, serĉu tion mal- 
bonan, kio estas em vi. - 


(El Ev. laŭ Sp. XXVII 
;, n-ro 4) 


~a Ap 


Pawina de Fe 


Ouve. amigo!... 

Quem quer que sejas; 

onde estiveres e com quem estiveres; 

tenhas sofrido graves equivocos ou cometido muitos 
erros; 

estejas sob fadiga, apos haver carregado pesadas 
tribulacgoes; 

suportes essa ou aquela enfermidade; 

permanecas no cerco de rudes aflicĉes; 

vivas em abandono por parte daqueles a quem ma- 
is ames; 

hajas experimentado desilusĉes ou agravos que 
jamais aguardaste; 

caminhes no cipoal de tremendas dificuldades; 
anseies por afeigĝes que nunca tiveste; 

suspires por ideais cuja realizacio te parecas remota; 
lastimes preĵuizos com os quais nio contavas; 
trabaihes sob injŭrias e perseguigŭes que te 
envenenam as horas; 

sirvas sob incompreensĉes ou pedradas; 

ou chories a perda de entes queridos, ante a visi- 
tacado da morte... 


Sejam quais forem os impedimentos ou prevacdes 
que te 

assinalem a vida, asserena o espirito na fe viva e 
permanece na 

tarefa que te foi reservada, porquanto, sempre que 
estejamos 

guardando paciĉncia e confiancas, 
obstaculos, 

trabalhando e servindo na prestacio de auxilio 
para liquidar 

fraternalmente os problemas dos -'outros, Deus, em 


em nossos 


“regime de 


urgencia, liquidara tambem os nossos. 
EMMANUEL 


(Pagina recebida pelo medium Francisco Cŝndido 
Xavier, em reuniĝo publica da Comunhio Espirita 
Cristi , na noite de 3/11/72, em Uberaba, Minas.) 
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JESUS definiu clara- 
mente as qualidades da 
prece. Quando orardes, diz 
ele, nio vos ponhais em 


evidĉencia; antes, orai em 


secreto. Nĉo afeteis orar 
muito, pois nĉo ĉ pela mul- 
tiplicidade das palavras 
que sereis escutados, mas 
pela sinceridade delas. 


Antes de orardes, se 
tiverdes qualquer coisa 
contra alguĉm, perdoai- 
lhe, visto que a prece no 
pode ser agradavel a Deus, 
se nĝo parte de um co- 
racio purificada de todo 
sentimento «contrario 3 
caridade. Orai com hu- 
mildade, como o publica- 
no, e nŝo com orgulho, 
como o fariseu. Examinai 
OS vossos defeitos, e nio 
as vossas qualidades e, se 


Vos comparardes aos 0u- 


tros, procurai o que ha 
em vos de mau. 


(Do Ev. seg. o Sp. 
cap. X., 7 e 8, no4) 
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SCIENCA INFORMO 


— ARTIFIKA SANGO — 


La scientisto kaj kuracisto D-ro Peland Clar- 
ke Jr., instruanto en la Centro de Esploro Por In- 
formoj de Cincinnati Universitato en la ŝtato Ohio 
ĉe Usono, ĵus malkovris la artifika sanga. 


Tiu scientisto kompletigis lian antaŭ klinikan 
laboron sur unu fluidaĵon, industrie produktata kaj 
nomata fluorido el Karbono. 


Tiu ĉi, laŭ li. diras,-oni -povas uzi kvazaŭ arti-. 
fika sango kaj same kiel spirebla fluidaĵo, entenan- 
ta oksigeno. 


Pere de ekŝperimentoj en bestoj Clarke el- 
montris ke ili sorbas oksigeno tra tiu fluidaĵo. Bes- 
to enmergita en tiun fluidaĵon povss spiri sen ke 
ĝi sufokiĝas. La likvaĵo fluas en la pulmojn kaj 
povas esti eltirota tenante la beston kapomalsupren. 


Clarke informas, ke la malkovro ;de unu flu-., 
orkarbonido, kiu oni ekhavas en ĝia pureco, kapa- 
blas resti en la hepato ĝin ne korodante. Tio si- 
gnifas, ke hepato tuj povos spiri la fluidaĵon. An- 
kaŭ li diras ke tiu spirfluidaĵo, povas esti utiligata 
por elimini la problemojn de mergadoj en profun- 
daj akvoj; povas ankaŭ' ekvilibri la efikojn de ak- 
celo kaj malakcelo en spacaj flugadoj; povas purigi 
la pulmojn en pacientoj suferantaj fibreca - kiston 
kaj filtri la organikajn restaĵojn, uzante la pulmojn 
kvazaŭ speco da renoj. 


Kiel artifika sango, la fluorkarbonido povas 
haltigi la efikojn “de unu speciala anemia tipo, por 
kunportado al la ĉeloj tra vejnoj, kiujn sin direktas 
al la koro. ' 


La artifika sango povas esti longe entenigataj, 
ne difektante, kaj ĝi ne transdonas malsanojn, kiel 
hepatiton, kio ofte okazas se oni uzas la homan 
sangon, kaj tiu ĉi, bezonas esti egala al tiu de la 
paciento - ricevonto; la artifika sango, per tio fori- 
gas la. prokraston provizi per sango la urĝaj 
viktimoj. | | | 

Clarke elpensin'o de la muŝino Koro-Pulmo, 
diras ke li lasas al aliaj esploristoj testi la fluor- 
karbonidon en homaj estaĵoj, ĉar la mondo bezonas.» 
iom da tempo por akcepti lian inventaĵon. 


Fonto: Ĵurnulo CORREIO do POVO 6-6-1974 
Porto Alegre Brazilo 


Porto Alegre 6-6-1974 
Traduko de M. Belmonte de Abreu 


dk dk ko 
FORPASO de MALBA TAHAN 


Kaŭzis bedaŭron ĉe la esperantistaro, noton 
de la gazetaro, pri la forpaso, la 18-an de junio 
ĉijare, de Malba Tahan, pseŭdonimo de la brazila 
veri.isto kaj profesoro Julio Cesar de Melo e Souza. 


Aŭgusto - 1974 
N 
Konsiderante li- 
an grandan socian 
estimon kaj netakse- 
blan kulturvaloron, 
ne nur kiel merita 
verkisto sed ankaŭ, 
kiel -kulturisto ikaj 
diskoniganto de in- 
ternacia lingvo :Es- 
peranto, lian pereon 
: okazigis grandan 
vakuon en la vicojn 
de la tutmon da es- 
perantistaro. 


La jaron 1967 en la urbo Campos, antaŭ 
granda publika receptido promociita de Campos 
Esperanto- Klubo, li faris notindan paroladon 
sub titolo “Esperanto kiel internacia lingvo”. 
Tiu okaze, li rekomendis Esperanton, kiel la plej 
aktuala kaj adekvata lingvo por internacia uzo 
de ĉiu popolo. = i 7 


« 


PORTO ALEGRE,.la 20-an de Junio 1974- Ser- 


vico de Informacio da ESPA, GALERIA DI 
„PRIMIO BECK, conj. 1974, P. ALGRE Bo “Su 


gea 
LENDO: FLAMMARION 


MURILLA TORRES 


Nĝio sŝo muitos os raios emitidos 

“Que possamos, de certo, distinguir, 
A maioria nem sŝo pressentidos | 
Porque nossos sentidos vem ferir ' ka 


Com rapidez alĉm -da suportavel. 

Dos que agem, porem, na natureza, 
- Conhecemos o efeito confortavel.' 

Assim podemos, pois, ter a certeza. 


"Que os Espiritos que tambĉeĉm nio vemos 
Mas que, as vezes, nos vĉm auxiliar, 
Fiquem entre nos mas s0 os percebemos :- 


(Sem que o fato possamos explicar), 
. Quando na nossa escala 'vibratoria 
Eles conseguem se manifestar. 


(DO LIVRO FRATERNIDADE) 2.2 EDI. 


O Unico caminho que ha para se chegar 
3 felicidade ĉe. aproximarmo-nos de Deus pelo a- 
mor e nos tornamos semelhantes a ele pela per- 
feicĝo. O amor e a graca sĉo sinonimos; mas s6 
pelo espirito se consegue alcancar a graca de 
Deus - D. Jaguaribe. l Far 
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Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—oOo— 


Av. General Osorio, 1737 - cx. Postal 369 
96.4400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob MN.?-372 a f!s. 259. 

sos 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
CLOVIS VALENTIM TANHOT 


„|. DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
JOSE CORREA 


Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA p 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 
Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas = 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Oficiala Organo de 
— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Parolado pri Blszrafio-da. = de 
Eunice weaver 


S-ro Divaldo Pereira Franco faris belan 
paroladon en 30 junio en la urbo S. Caetano 
ido Sul (S. P) pri la laboro de “la patrino 
de la lepruloj de Brazilo “. Enice Weaver. 
Ŝi fondis multajn da Preventejoj 
-por filoj de lepruloj (hansenia- 
naj .) Unue ŝi vivis en S. Ana do Livramen- 


to (RGS,) post en Juiz de Fora, kaj fine. 
“en Rio, kaj elkarniĝis en 1969, en Porto A-: 


legre, dum vojaĝo. Ŝi estis anino de protestan- 
tismo sed post la morto de la edzo, sro Ander- 
“Son, ŝi iĝis spiritisto, vizitante F. C. Xavier, en 
“Pedro Leopoldo (MG). La brazila gubernio o- 
maĝis ŝin filantropia kun poŝtstampeto, de lo 
eu. os" = CBP. 


“Fratoj helpas fratojn 


(IrmZĝos ajudam irmios) 


Para este mĉs temos a registrar auxi- 
lios enviados pelos caros arigos, confrades 
e coidealistas seguintes: 

Dr. M. Belmonte de Abreu 200,00 


“Prof. Alvaro Luiz Patricio 100.00 
Um anonimo 75,00 
Heitor Beitreschi 30,00 
Um Amigo, do Rio 30,00 


Esp. Societo de Rio Grande  20,00 
Prof. Romeu Campos Vergal 20,00 
P. G. Neto 10,00 
Saul Quadros 20,00 


Grato a todos 


Obsequiaram-nos com selos postais: 

Prof. Campos Vergal, Honorio Gil Mar- 
tins, Gustavo Otto Vaske, Sĉrgio Souza, 
Manuel Neves e Artur Dias. ? 


Os nossos sinceros agradecimentos. 


Oferĉia de livros 


Do nosso estimado redator 

Prof. D. Pereira de Souza como donativo 
ao Esperanto-Aldono recebemos os seguin- 
tes livros: 

10 exs. Imperativos de la vivo a cr$. 

5.00 50.00 

10 exs. Mahatma Gandhi a cr$. 15.00 

150.00 ' 

Do caro confrade A. K. Afonso Costa 

tambĉem redator de nosso jornal, recebe- 

mos: 

50 exemplares da importante obra” O 

Lobo Mau Reencarnado ”, em esperanto. 

Estio a venda os livros em referĉncia. e 

as importancias da venda serio verti- 

das ao jornal. 


Que Jesus, o sublime diretor da Seara, 
proporcione mais bĉngaos e prosperidade 
aos caros confrades ofertantes. 


Estu ĝoja, justa kaj dankema. 
Neniam trudu viajn vidpunktojn. 


Memoru. ke la mondo ne estas 
farita nur por vi. 
Andreo Ludoviko 
Trad. A. K. Afonso Costa 
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Pasoj por la vivo 


Francisco Candido Xavier 


Pluraj Spiritoj 


Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates (Castanho 


10 - Tempo kaj reenkarniĝo. 


Konsideru vian agon kaj la manieron por 
la agado, por ke la paco benu vian vivon 


rra 


Surprizigis vin la kulpa amiko, kies obstino 
ĉagrenis vin... Pripensu frate dum la kurado de la 
tagoj kaj forgesu tiun konflikton, kiu vin perturbis. 

Tamen faru ion pli: volvekovru lin per la 
plej bonaj vibracioj el la frata rideto, por ke vi vi- 
du lin trankvila. 


kxKennxxK 


Vi gardis vian devon por pagi tian aŭ alian 
ŝuldon... Pensu pri la rapideco de la pasantaj ho- 
roj kaj per la ebloj kiujn vi havus, penu por ke 
ili estu tute kvita do vi 

Sed ne ĉirkaŭlimigu vin je tia plenumita 
ago. Oferdonu al la kreditoro vian mesaĝon pri 
dankeco kaj ĝojo, por ke li atendis la pagon. 


xxXxX 


Vi konservas la intencon por helpi iun aŭ 
ofero al iu la ateston pri via fido kaj karesemo... 
Meditu pri la rapideco de la minutoj kaj ne prok- 
rastu la afablan manifeston, kiu naskiĝas en via 
interno. | 

Iru tamen pli antaŭen. Hlepu la persono, 
kiun vi favoras, por ke ĝi konvinkiĝu, ke vi pro- 
cedas tielmaniere pro vera frateco, sen iu eta ideo 
pri rekompenco. 


Kk x 


Vi renkontis vian kontraŭulon, kiu kreis al 
vi grandnombrajn malhelpaĵojn, sed nuntempe li 
deziregas amikecon kaj komprenon... Observu la 
nedaŭrecon de via tempo kaj ne neu al li la 
amikan manon. 

Realigu tamen ion pli. Donu al li la benon 
de la parolo nobla, kiel aserto viva el via respekto. 


xkkR 


Antaŭ ĉio, kio prezentas plenumindajn tas- 
kojn, kiel eldirendajn opiniojn, aranĝendajn provi- 
dencojn kaj solvendajn disputojn, sin turnu al la 
amo, por ke la amo inspiru vin kaj agu senprok- 
raste laŭ via kapableco por kompreni kaj servi, 
ĉar vere la minutoj de la reenkarniĝo forflugas 
rapidego. Kaj reale vi ne scias kiom da tempo la 
reenkerniĝo rezervas al vi, ĉu vi vidas tiun aŭ ĉi 
tiun personon, ĉu aŭskultas kaj faras ĉi tion aŭ ti- 
on la lastan fojon. 


Emmanuel 
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”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensante. ' 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 
Ni semas kaj semas konstante.” 


— Mediuma Mesaĝo — 


—LA DANKEMECO— 


Laŭdata estu la Patro, kiu estas en la ĉielo, 
pro Lia altega boneco, alestante ĉiu sektoro de 
la Universo, kie vivo ĉeestas, tion farante nedis- 
tinge kaj disdonante al ĉiu, laŭ ĝiaj meritoj. 


Laŭdata estu do la Fonto de ĉiu bono, ki- 
am apud ni liaj servistoj, ni estas helpataj de 
Lia eterna boneco. ' 


Urĝas ke ĉiu konsciu pri tiu elementa ve- 
ro, tio estas, ĉiu kiu havas sur sin la devon daŭ- 
rige verŝi la benojn de Ciopova Patro. 


Tiom utila estas la rekono en tiu ĉi flanko 
de la homa vivo, ke tio, kio estas alvenonta 
samkiel benataj pluvoj, restos ĉiam dependanta 
de tia procedo. 


Tiu filo, al kiu oni donas favoron, certe o- 
ni donas favoron, certe oni ne intencas ricevi 
de li insulton. 


Tio estas ĉefafero en la homrilatoj kaj kon- 
kuras por la ekvilibro aŭ malekvilibro de la vi- 
vo inter homoj. 


Dankemo devas esti senton: pri humileco, 
same pri boneco kaj dolĉeco. 


Dankemo devas esti ĉiam pozitiva poluso, 
allogante plej grandan sumon de la Bono. Devas 
esti pli granda motivo por ke la kreitaĵoj unuiĝas 
kaj interplektiĝas en iliaj laboroj. 


(daŭrigo sur paĝo 5) 
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- ATOMBOMBO - 


Andro Metalico 


Hindujo gajnis atombombon. 
Gajnos ankaŭ aliaj nacioj!... 
Sed al kio servas atombombon 


' miaj gefratoj? 


Kian profiton ĝi alportos 
al la mondo? 


Nenia !.. Nenia!.. 


En ĝia fajrventrego ĝi entenas 
tutan esprimon de l' hommalamo... 
Anstataŭ atombombo 

kiu al ĉio cindrigas 

mi levas mian guarana - pokalon 
kaj oferdonas la krucon 

kiu kunportas en ĝian sinon 

la maksimon de l' homaramo. 

Tiu amo 

kiu ridigas infanojn kaj florojn 
sur helhorizonto de paciga mondo... 


19-7-1974 
de l'kajero “ULTREX 
MEU BURRICO de LATA” 


PORTO ALEGRE, 7 de Julho de 1974 
Por ESPERANTO - Aldono 
Kore: 
Modesto Belmonte de Abreu 
Jeronimo Coelho 30/51- P.Alegre-RS. 


NIA LUMA KORPO 


(Pri la Kirliana aŭro) I. Saŭlo (1) 


ESPERANTO - ALDONO I 


—LA DANKEMECO — 
daŭrigo de paĝo 4 


La fonto, kiu al ĉiu aldonas la 
grandvaloran likvaĵon, ne deziras, eĉ 
ne momente, piedpremata de indifiren- 
taj piedoj. Tiuokaze, kio baldaŭ okazos 
estas tio ke la likvaĵo tiam fluas ple- 
nan de ma!pureco. 


Vidu do kio kapablas provoki la 
Nedankemon! 


Al la Patro kiu estas en la ĉielo, 
ni estu dankemaj, karaj gefratoj, kaj 
humilaj antaŭ la ricevitaj favoroj, por 
ke ni fariĝas inda je la altega boneco 
de la Sinjoro kaj tiel, niaj malfeliĉaĵoj 
estos plibone eltenataj. 


Mesaĝo de: UNU LA- 
BORISTO de la BONO 


Psikografio de SAUL 
QUADROS 


Esperantigis: M. Belmonte de Abreu 


Ree rxxx 


estis ekblindigitaj antaŭ la lumeco de la 
subtila korpo. Gi estas luma korpo, 
plenigita de radiadoj kiel tute ateligi- 
ta ĉielo. LA TOMEOJ de la scienca 
materialismo povas nuntempe tuŝi per 
la fingroj, ne la vundoj de la revivi- 
gita korpo, sed la propra korpo de la 
reviviĝo (vidu PAŬLO, la. Epistoloj al 
Korintanoj). 


La mesaĝo de Bezerra de Mene- 
zes (2) pligrandigas la senton de tiu 
sezienca eltrovo, kaj memorigas nin ke 
ni estas lumo en esenco, kaj ne cin- 
dro aŭ polvo kiel deziris la negativis- 
toj de la materialisma ideo de la homo 
kaj de la mondo. 


Ni estas la heredulo de la lumo, 
kiu estas ĉeestanta en ĉiu atoma par- 
tikulo, briligeca en sunoj kaj galaksioj. 


(1) parto de komentario publikigita en 
“Diario de Sao Paulo”, 5-5-74 


(2) mesaĝo en sama ĵurnalo, eble ape- 


La lasta novaĵo de la rusa biologio estas la energia kor- 
po de la homo, eltrovita pere de la KIRLIANA kamero, laŭ la 
intervjuo de S. Ostrander kaj L. Schroeder, el USONO, pu- 
bligikita en la libro “Psikaj eltrovoj post la ferkurteno”, 
1970 (eld. de Prentice - Hall,) 


ros estonte en libro de F. C. Xavies. 


Noto — Interesuloj pri efluviografioj 
de la Kirliana Kamero legu la libreton 
MATERIA PSI, Hermani G. Andrade 
(edifgao Clarimn SAO PAULO, ANUA- 
RIO ESPIRITA 1973, revuo PLANETA 
januaro 1974 (koloraj fotoj) kaj FO- 
LHA ESPIRITA n?1 aprilo 1974 S. P. 


1.7.74 


La luma korpo estas la dua korpo, senta kaj subtila kiu 
klarigas la fenomenojn nomataj PSI, de la Parapsikologio, 
post la telepatio ĝis la paranormalaj saniĝoj. 


La rusaj serĉistoj diris al la aŭtoroj de la libro ke ili 


CBP. 


ae 


“Fe inabalavel 


KxKx?x 


so6 eĉ a que 
frente a frente a razio, em todas as epocas 
da Humanidade.” UFO 


ESPERANTO-ALDONO 


pode encarar 


Allan Kardec 


KAXY 


- ESemenie - 


J. F..M.: 


Algo que nos chamou 
a atencĝo em certo livro, 
aqui transcrevemos para 
meditacio dos que acom- 
panham os acontecimen- 
tos mundiais os respecti- 
vos dizeres: — “ A semen- 
te dos vossos atos esta no 
vosso pensamento e cada 
acŝo vossa vos da uma 
mais complexa, capaz de 
produzir uma acan tam- 
pem mais complexa. 


Do mesmo modo que 
a semente faz o fruto e 0 
fruto faz a semente, 0 VOS - 
so pensamento faz a acio 
e a acho o persamenis”” 


Ora, dentro deste 
principio, cada criatura ĉ 
o produto do seu proprio 
pensamento. Logo, pode 
atribuir a outrem os ma- 
leficios ou beneficios que 
sejam o complexo da sua 
vida. 


Podera objetar-se que 
ha as influĉncia de outros 
que atuem nas 9DEessOas, 
mas se a pessoa e dona 
do seu proprio pensamen- 
to e seu proprio querer, 
86 se deixara infiuĉnciar 
por pensamento ou vonta- 
de alheia, se lhe der gua- 
rida e nio repelir pela 


mesma forca do pen- 
samento em acĉo. 


Pelo enunciado a- 
cima :chega-se a conclu- 
sio que (e estteĉo 
caso do assunto ) o mal 
que o ' mundo atraves- 
sa ĉ a consequencia dos 
maus pensamentos emi- 
tidos pelas criaturas, e 
quais ondas envolventes 
que circundam e inter- 
penetram todos os ha- 
bitantes criam os cho- 
ques de mal estar que 
certas 'pessoas sentem, 
e criamos os maleficios 
de queo mundo estache- 
io, pelo que de guarida 
criatura menos avisa- 
das lhes dio praticando 
males que mais tarde 
se arrependem. ' 


Ao contrario, se 
todas as pessoa — 0U 
pelo menos a grande 
miŝioria — emitissem 
bons pensamentos, o 
mundo atual seria di- 
verso do que ĉ hoje. 


Meditando - se um 
pouco nos 
pensamentos que sĝo 
emitidos  diariamente 
pelos seres humanos, 


num mar de flutuacio " 


em ondas vibratorias 
circundando todos os 
habitantes do - planeta, 
vĉ-se a necessidade da 
recomendacao de Nosso 
Senhor Jesus Cristo, de 


“Aŭgusto -'1974 


pre os melhores pensa- 
mentos, nio s60 para 
que os frutos sejam 
bons em beneficio pro- 
prio e alheio, como a- 
inda de nio tomar a 


bilhOes de .. 


Orar e Vigiar”para nĝo 
cair em tentacio dos 
maus pensamentos ”. 


responsabilidade de cri- 
ar frutos maus com a 
emissŝo de maus pen- 
 ,: , samentos prejudiciais a 
Aqui se vVĉ a ne- si e i coletividade. 

cessidade de cada qual 
procurar pensar o me- 
lhor possivel. como 


quem diz, emitir sem- 


Lei sabia de efei- 
„tos e causa, 
meditacio. 


digna de 


Seminaĝrio Brasileiro de Esperanto — 
O 99. Seminaĉrio: Brasileiro de Esperanto foi rea- 
lizado entre os dias 21 e 25 de julho em For- 
taleza (-Ceara). O. seminario. organizado pela 
Cooperativa Cultural dos Esperantistas ( Rio de 
Janeiro ) em colaboracio com a Secretaria de 
Educacŝo do Estado do Ceara, do-,Departamento 
de Turismo do Municipio de Fortaleza e do Cur- 
so de Esperanto da Universidade Federal do 
Ceara. Alem dos trabalhos programados comu- 
mente em tais seminarios, foram desenvolvidos 
mais as seguintes atividades: Missa Solene em 
Esperanto, ce!ebrada na catedral de Fortaleza pe- 


"Io Arcebisto Metropolitano, D. Aloisio Lorscchei- 


der, ŝs 17 horas do dia 21. As 20 horas desse 
mesmo dia, Sessio Solene de abertura do Semi- 
nario, presidida pelo dr. Cesar Cais de Oliveira 
Filho governador do Estado do Ceara ladeado 
por altas autoridades civis e militares. Sessŝo 
de Arte, no Salio Nobre da Faculdade de Di- 
reito com a apresentacio dos grupos folcloricos 
de Natal RN e de Marilia SP. As 20 horas do 
dia 23 no Teatro Jose de Alencar, recital do 
violinista Darcy Vila Verde.. As 12 horas. do 
dia 24, almoco festivo oferecido pelos” Lions” e 
“ Rotary” clubes de Fortaleza. As 16,30 em uma 
das principais pragas da cidade, cerimonia de i- 
nauguragŝo do busto de Zamenhof, pelo Exmo. 
Sr. Dr. Vicente Cavalcante Fialho, prefeito mu- 
nicipal de Fortaleza As 22 horas, baile, no salĝo 
do F. C., com a colaboracŝo.do ”' Curso de .Es- 
peranto “ da U.” Muzik - Grupo” da Associa- 
«ao Esperantista do Ceara. SGML... 


“Aŭgusto - 1974 ESPERANTO - ALDONO ci 


x Vocĉ Sabe ESPERANTO? E 


Prof. Carlos Dima 'Mlelo 


8: LECIONO 


71 - Mi INSTRUAS esperanton u 3 - Kion mi faras? 


“om 


| Vi LERNAS esperanton Kion vi faras? 
3 - Por lerni esperanton, | 4 - Ĉu vi KOMPRENIS, 
Vi DEVAS paroli multe | Kion Vi devas fari? 
„5 - Mi DXIMANDAS en esperanto . 6 - Ĉu vi povas respondi en esperanto? 
Vi respondas en 'esperanto Jes, ni povas respondi en esperanto 
7 - Ĉu vi povas lerni esperanton? “8. Volas signifas: Forte 
| Ĉu vi DEZIRAS lerni esperanton? Deziras, ĉu vi komprenaS? 


10- Respondu al mi, 
Kiel vi fartas? 

12- Mi prenis ĝin de la tablo 
Mi metis ĝin sur la tabloN 


"9 - Respondu al mi, ĉu vi povas paroli 
en esperanto? 


11 - Mi PRENAS la libron de la tablo 


ru Mi METAS la libron sur la tablon ii. De kiel sde la talio 
nio 13 - De kie mi prenis ĝin? KieN? - sur la tabloN 
KieN mi metis ĝin? 16- KieN mi iras? - en la ĉambroN 


15 - Mi iras EL la ĉambro El kie mi iras? - el la ĉambro 


Mi iras de la ĉambro -W 7 1S- Mi skribras en' esperanto, 
17 - El kie? - El la ĉambro Kaj vi devas LEGI. . 
KieN? -„;En.la cambroN 20- Ni devas legi, kion vi 
„- 19- Diru al mi, kion vi devas legi? Skribis en esperanto. ' 
GRAMATIKO 
roe atencio - veja o item 9, temos ai um caso de ” SE“ integrante, que se traduz por ' ĈU ' - res- 


ponda-me SE vocĉ pode falar em Esperanto | 
- guarde bem a expressŝo - VIDU, ĈU POVAS-veja, Se vocĉ pode... 
“'. METAS - traduz do portuguĉs os verbos, COLOCAR 'E POR.: 
. PRENAS - traduz no portuguĉs «cs verbos PEGAR e TOMAR 
-- SUR LA TABLON - ŭgunto adverbial de lugar direcional. = a ” PARA CIMA DA MESA 'o 
'PARA squlvale ao ' N ” de TABLON. 
- o mesmo que ” AL ” SUR LA TABLO' : 
« -” DE ” - no item 11 da idĉia de ponto de partida 
- “EL “ - no item 15 idĉia de origem interior, de dentro de. 


= 


- aconselha-se usar (, ) „ de antes de “KAJ“', se introduzir frase com sujeito diferente da 
«w:- primeira, item 18 e 
. - atencĝo - nio confundir. “ LERNI “ - aprender,com LEGI - ler. 


= KIO, KION, KIU, KIUN. KIUJ, KIUJN podem ser pronomes relativos e interrogativos, nio 


“confnndiro “ KE “ conj. integrante com o “QUE “ pronome relativo, cuja traducio pode ser qualquer 
, uma das palavras acima. ' 


Opiniĉes atraves do tempo... 


. OLAVO BILAC -o grande poeta, que, ' SILVIO ROMERO-O Esperanto ĉ 
'como autoridade escolar, deu incentivo ao uma. consequĉncia natural dos progressus 
ensino do Esperanto: “O Esperanto ĉ uma da ĉpoca. Surgiu no momento oportuno e 
lingua. simples, harmoniosa e ŭtil.” . tem diante de si um grande futuro.” 


Aŭgusto - 1974 


VI CBJEE 


Ja estamos recebendo as primeiras informagŭes 
a proposito do VI Congresso Brasileiro de Jorna- 
listas e Escritores Espiritas a realizar-se brevemen- 
te no pais. 


Esta o Planalto fixado como futura sede do 
certame e nele entre outros assuntos sera tratado 
o Codigo de Etica para a Imprensa Espirita e a 
criacio de uma futura associacŝo reunindo jornalis- 
tas de todo o pais. 


O Presidente de CEV € o confrade Alberto 
de Souza Rocha. 


Outras noticias as divulgaremos na medida 
que formos recebendo. 


19 Seminĝrio Cultural de Estudos Espiritas 


De 14 a 17 de Novembro proximo os nossos 
confrades de Marilia - SP, realizario o 19 Semina- 
rio Cultural de Estudos Espiritas. O patrocinio ĉ 
da Fundacao de Ensino Euripedes Soares da Rocha 
e do Hospital Espirita de Marilia, contando vom a 
 participacio de representantes da USE, da UMES, 
CRES e outras entidades. 


Remessa de Valores 


Donativos destinados ao Grupo Esperanto e 
Fraternidade e ao seu orgŝo oficial “ Esperanto 
- Aldono” em cheques, valor declarado ou vale 
postal, pedimos, por obsĉquio, enviarem em nome 
do nosso confrade dr. Joĝo Severo, tesoureiro 
do G. E. F. 

A Diretoria do Grupo Esperanto 


e Fraternidade. 


A Lingua das Nacŭes 
Esta sendo distribuido ao publico ledor o livro 
intitulado “A Lingua das Nacĉes”, de autoria do 
estimado coidealista B. Egon Breitenbach. 


Julgamos o livro ŭtil, sendo 6timo nos cursos 
de Esperanto a fim de informar «aos cursandos a 
respeito de varios e importantes setores do movi- 
mento esperantista mundial. 


As encomenaas podem ser solicitadas direta- 
mente ao autor, Caixa Postal, 2844 - P Alegre. 


Se via problemo estas tabakfumado aŭ drin-' 
kemado, sin direkto al D-ro Jatyr Goncalves 
Vieira - Tr. Antonio Candido, 65. 13870 - SZo Jo- 
4o da Boa Vtsta, S. Paulo - Brazilo, kaj enmetu 
stampitan koverton. 
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Instituto Penal Lemos Brito 


— Eseola Espirita Paulo de Tarso — 


Temes sobre a mesa o Relatorio do periodo 
de Abril de 1973 a Abril de 1974 da Escola Es- 
pirita Paulo de Tarso, do Instituto Penal Lemos 
Brito, da (Guanabara, apresentado por seu 
presidente Maurilio de Souza. 


Conforme se evidencia de exposicŝo foi exce- 
lente o movimento do Escola Paulo de Tarso. 


A Diretoria ĉ a seguinte: 


Maurilio de Souza, Presidente 
Lourival Vicente da Silva, wvice-presidente 
Salvador Moreira, secretario 
Raimundo Lima Beleza, procurador 


Nelson Luiz Vieira, 19, bibliotecArio 
Francisco da S. Evangelista, 2.2 biblintecarfio 


Palestra de Vera SimoOes. 


Com muita satisfacio repebemos por inter- 
medio da diretoria do Centro Espirita Leon De- 
nis, da Guanabara, um exemplar da conferencia 
da nossa estimada confreira Vera Sim0es, pro- 
nunciada na sĉde social daquela conhecida enti- 
dade, em fevereiro de 1973. 


Gratos pela deferĉncia 


3 LUB 


A SANA — Sociedade Assistĉncial Ninho 
de Amor, que funciona como uma fraternidade 
espirita - cristi irradiando amor de coragĉes 4A co- 
racĉes para um mundo mais fraterno, atraves 
de seu setor de Divulgacŝo Espirita, criou o aten- 
dimento direto para c recebimento de material 
doutrinario espirita, graciosamente distribuido. 

As pessous que desejarem ser benefieiadas 
devem rem ter nomes e enderecos, juntando se- 
los para custear despesas postais. 

SANA — Intercimbio e Divulgacŝo Espiri- 
ta, Caixa Postal, 2012 — Gonzaga — 11.100 — 
Santos — S. P. ; 


BD = LA u 
- Mesitagao de Medium - 
HELIO ROSSI 

Como medium irei trabalhar, portanto: 

Devo precaver-me das injungŭes inferiores que 
buscam invadir a alma para deturpar a Verdade. 
Cumpre-me estar preparado para repelir as ten- 
tacoes consciontes ou subconscientes do animis- 
mo afim de nŝo conspurcar o dom que me foi 
dado por Deus, no permitindo acenteca servir- 
me da mediunidade em vez de colocar-me a seu 
servigo. Desejo, de toda a alma, ser fiel transmi- 
ssor do pensamento do espirito, recusan-o alen- 
tar simulacros ou f.n“asias, cujo impulso outro 
nĝo ĉ, senŝo o de gratificar a personalidade com 


as moedas do elogio, enderecadas 4 vaidade. 


(De O IDEALISTA) 


